The Slovak State Philharmonic, KoSice

Statna filharmonia KoSice
Dom umenia, Moyzesova 66, 040 01 Kosice, Slovak republic

IGO (Org.No:):00164844, DIC (TAX No) : 202762535 ,DPH (VAT No): SK2020762535
Phone: 00421-55-622 4509 * 55-622 4514

CONTRACT no. 90/2011

Between the Slovak State Philharmonic, KoSice /later only the SfK/
representedy by Executive Director of the SfK Julius Klein
Zmluva medzi Statnou filharméniou KoSice, zastipenou riaditelom SfK Juliusom Kleinom

and the artist /a umelcom:
born/narodeny:
number of passport/pas:

Addresse/adresa bydliska/:

The following contract was made/zmluva sa uzatvara takto:

1/ The artist participate in the concert with The Slovak State Philharmonic, Kosice on /date:
Umelec ucinkuje na koncerte so SfK dria/hod/miesto

2/ _Rehearsals in the House of Arts/sktisky v DU: General rehearsal/Generéalka

3/ Programme/program:

4/ SfK will pay to the artist the inclusive fee (fee and fare) in sum................... 733,64 Euro brutto
/SfK uhradi umelcovi inkl. Honorar a odvedie dari/ and pay tax in sum - 83,64 Euro
it means fee to paying /tzn. honorar k vyplate .. ........cccceevviiienes vieees v 650,00 Euro netto in cash
SfK will arrange the accomodation for 3 nights (preliminary in sum............ 168,- Euro). The price of the

accomodation is the part of the fee. The real costs of accomodation will be taxed with the fee.
ISTK zabezpeci ubytovanie na 3 noci, predbezne v sume cca 168,- Euro. Naklady na ubytovanie su sucastou
honorara honorara. Reélne naklady na ubytovanie budu dodanené spolu s honorarom vo vyske.....................

The fee will be pay to the artist in_cash after the concert /by-accountnumberofbank

Umelcovi bude honorar vyplateny v hotovosti po koncerte/nrajeho-tiéetv-banke-&islo-aétu/-
Name-antdaddreesse-ofthe bank

Swiftcode

BAN-of-the-bank

5/ S$fK will arrange: a) accomodation/ubytovanie: in the Penzion Beryl, Ko$ice
b) music /noty

Other conditions - on the back side/Ostatné podmienky na druhej strane

m The Slovak State Philharmonic, Ko$ice (SfK) shall in accordance with the Act No. 546/2010 Coll. obligatory publish
the contract within the period stipulated by the law (1 day prior to the effectiveness of the contract as the latest or a
day prior to the day of the first artistic rehearsal as the case may be) observing the respective provisions of the Act
on free access to information with emphasis on the personal data protection. The artist gives consent to publish this
contract by signing it . The contract is invalid unless it is published.

In KoSice/date: November 4,2011

signature of the artist Julius Klein
Executive Director

Predbezna kontrola bola vykonana na zaklade zakona 502/2001 Z.z.
V Kosiciach dna Hana Bonkova, Head of Artistic Office ...........ccoceiiiiiiiiiiiie,

Ing. Marian PauliSinec, Economy Deputy ............ccoeiiieiiiiieeiiieeenieeenne




OTHER CONDITIONS /Ostatné podmienky/:

1. This contract can be changed or complemented only with mutual written agreement of both
participants /Tato zmluva méze byt zmenena alebo doplnena iba vzajomnou pisomnou dohodou
obidvoch stran/

2. The Slovak State Philharmonic KoSice /éfK{ has the right — if the artist agrees — to change the
programm to meet the requirements of the SfK /SfK ma pravo — ak umelec suhlasi — zmenit
program koncertu./

3. The artist will arrive to the place of concert at least 30 minutes before its begining. /Umelec sa
dostavi na miesto koncertu aspori 30 minut pre jeho zaciatkom./

4. éjK is not allowed to provide any kind of recording without preceding permission of the artist.
/STK nie je opravnena nahravat bez predchadzajuceho pisomného suhlas umelca./

5. The compensation is not paid if one of the participants cannot fulfill the conditions of the contract
because of unforeseen and irreversible events (or for relevant falling ill confirmed by doctor)
/Finan¢né nahrady nebudu vyplatené, ak jedna zo zmluvnych stran neméze splnit podmienky
zmluvy pre nepredvidané ¢i nezvratné udalosti, ktoré sama neméze ovplyvnit — alebo pre
zavazné ochorenie potvrdené lekarom./

6. Further conditions /Dalsie podmienky/:

- The other expenses connected with performance (visas; insurance of persons,
instruments, car, etc...) is a case of artist. /Iné vydavky spojené s koncertom — viza,
poistenie oséb, nastrojov, auta a iné — su vecou umelca./

- If concert is not realised of artist’s reason (indisposed) before the concert, SFK will pay
him 50% of the fee. /Ak sa koncert nemdZe realizovat’ kvoli indispozicii umelca pred
predstavenim, SfK mu vyplati iba 50% honorara./

7. The artist gives to SfK permission to use his personal datas for administrative purpose and also
to publish his professional biography in the programe bulletin of the concert. /lUmelec udeluje SfK
suhlas so spracovanim jeho osobnych udajov na administrativne ucely, ako aj s uverejnenim
jeho profesionalneho Zivotopisu v programovom bulletine koncertu./

m SfK v stlade so Zak.&.546/2010 Z. z. povinne zverejni zmluvu v zak. stanovenej lehote (najneskér 1 defi
pred ucinnostou zmluvy, resp. den pred driom uskuto¢nenia 1.umeleckej skisky) s dodrzanim odpoveda-
jucich ustanoveni zakona o slobodnom pristupe k informaciam s dérazom na ochranu osobnych Gdajov
Umelec svojim podpisom vyjadruje suhlas so zverejnenim tejto zmluvy. Zmluva nie je platna pokial nebude
zverejnena.



